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Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

ח1 וְיִפְתָּ֣
ve–Yiftah
H3316

י הַגִּלְעָדִ֗
Gilead–lı
H1569

הָיָה֙
idi
H1961

גִּבּ֣וֹר
yiğit
H1368

יִל חַ֔
güçlü
H2428

וְה֖וּא
ve–o
H1931

בֶּן־
oğlu

ה אִשָּׁ֣
kadının
H0802

זוֹנָה֑
fahice
H2181

וַיּ֥וֹלֶד
ve–doğurdu
H3205

גִּלְעָ֖ד
Gilead
H1568

אֶת־
–
H0853

ח׃ יִפְתָּֽ
Yiftah–ı
H3316

Yiftah ad&#305;nda yi&#287;it bir sava&#351;&#231;&#305; vard&#305;. Bir fahi&#351;enin o&#287;lu olan 
Yiftah&#305;n babas&#305;n&#305;n ad&#305; Gilatt&#305;.

לֶד2 וַתֵּ֧
ve–doğurdu
H3205

שֶׁת־ אֵֽ
karısı
H0802

גִּלְעָד֛
Gilead–ın
H1568

ל֖וֹ
ona

בָּנִי֑ם
oğullar

וַיִּגְדְּל֨וּ
ve–büyüdüler
H1431

נֵי־ בְֽ
oğulları

ה הָאִשָּׁ֜
kadının
H0802

וַיְגָרְשׁ֣וּ
ve–kovdular
H1644

אֶת־
–
H0853

ח יִפְתָּ֗
Yiftah–ı
H3316

וַיֹּ֤אמְרוּ
ve–dediler
H0559

לוֹ֙
ona

א־ ֹֽ ל
değil
H3808

תִנְחַל֣
miras–alacaksın
H5157

בְּבֵית־
evinde

ינוּ אָבִ֔
babamızın
H0001

י כִּ֛
çünkü

בֶּן־
oğlu

ה אִשָּׁ֥
kadının
H0802

רֶת אַחֶ֖
başka
H0312

תָּה׃ אָֽ
sensin

Gilat&#305;n kar&#305;s&#305; da ona erkek &#231;ocuklar do&#287;urmu&#351;tu. Bu &#231;ocuklar 
b&#252;y&#252;y&#252;nce Yiftah&#305; kovmu&#351;lard&#305;. Ona, 
&#8249;&#8249;Babam&#305;z&#305;n evinden miras almayacaks&#305;n. &#199;&#252;nk&#252; sen 
ba&#351;ka bir kad&#305;n&#305;n o&#287;lusun&#8250;&#8250; demi&#351;lerdi.

וַיִּבְרַ֤ח3
ve–kaçtı
H1272

יִפְתָּח֙
Yiftah
H3316

מִפְּנֵי֣
yüzünden
H6440

יו אֶחָ֔
kardeşlerinin
H0251

וַיֵּ֖שֶׁב
ve–oturdu
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
ülkesinde
H0776

ט֑וֹב
Tov
H2897

תְלַקְּט֤וּ וַיִּֽ
ve–toplandılar
H3950

אֶל־
–a
H0413

יִפְתָּח֙
Yiftah–a
H3316

ים אֲנָשִׁ֣
adamlar
H0376

ים רֵיקִ֔
boş
H7386

וַיֵּצְא֖וּ
ve–çıkıyorlardı
H3318

עִמּֽוֹ׃
onunla

פ
פ

Yiftah karde&#351;lerinden ka&#231;&#305;p Tov y&#246;resine yerle&#351;ti. &#199;evresinde toplanan 
serserilere &#246;nderlik etmeye ba&#351;lad&#305;.

י4 וַיְהִ֖
ve–oldu
H1961

ים מִיָּמִ֑
günlerden
H3117

וַיִּלָּחֲמ֥וּ
ve–savaştılar

בְנֵֽי־
oğulları

עַמּ֖וֹן
Ammon–un
H5983

עִם־
ile

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisrael
H3478

Bir s&#252;re sonra Ammonlular &#304;sraillilere sava&#351; a&#231;t&#305;.

י5 וַיְהִ֕
ve–oldu
H1961

כַּאֲשֶׁר־
ne–zaman

נִלְחֲמ֥וּ
savaştılar

בְנֵֽי־
oğulları

עַמּ֖וֹן
Ammon–un
H5983

עִם־
ile

יִשְׂרָאֵל֑
Yisrael
H3478

֙ לְכוּ וַיֵּֽ
ve–gittiler
H3212

זִקְנֵי֣
yaşlıları
H2205

ד גִלְעָ֔
Gilead–ın
H1568

חַת לָקַ֥
almak–için
H3947

אֶת־
–
H0853

ח יִפְתָּ֖
Yiftah–ı
H3316

רֶץ מֵאֶ֥
ülkesinden
H0776

טֽוֹב׃
Tov
H2897

Sava&#351; patlak verince Gilat ileri gelenleri Yiftah&#305; almak i&#231;in Tov y&#246;resine gittiler.
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וַיֹּאמְר֣ו6ּ
ve–dediler
H0559

ח לְיִפְתָּ֔
Yiftah–a
H3316

ה לְכָ֕
gel
H3212

יתָה וְהָיִ֥
ve–ol
H1961

נוּ לָּ֖
bize

ין לְקָצִ֑
–e
H7101

לָּחֲמָ֖ה וְנִֽ
ve–savaşalım

בִּבְנֵי֥
oğullarına–karşı

עַמּֽוֹן׃
Ammon–un
H5983

Ona, &#8249;&#8249;Gel, komutan&#305;m&#305;z ol, Ammonlularla sava&#351;al&#305;m&#8250;&#8250; 
dediler.

וַיֹּ֤אמֶר7
ve–dedi
H0559

יִפְתָּח֙
Yiftah
H3316

לְזִקְנֵי֣
–a
H2205

ד גִלְעָ֔
Gilead–ın
H1568

א ֹ֤ הֲל
değil–mi
H3808

אַתֶּם֙
siz

שְׂנֵאתֶ֣ם
nefret–ettiniz
H8130

י אוֹתִ֔
benden
H0853

וַתְּגָרְשׁ֖וּנִי
ve–kovdunuz–beni
H1644

ית מִבֵּ֣
evinden

י אָבִ֑
babamın
H0001

וּמַדּ֜וּעַ
ve–neden
H4069

בָּאתֶ֤ם
geldiniz
H0935

֙ אֵלַי
bana
H0413

תָּה עַ֔
şimdi
H6258

ר כַּאֲשֶׁ֖
ne–zaman

צַ֥ר
daralınca

ם׃ לָכֶֽ
size

Yiftah, &#8249;&#8249;Benden nefret eden, beni babam&#305;n evinden kovan siz de&#287;il miydiniz?
&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;, &#8249;&#8249;S&#305;k&#305;nt&#305;ya 
d&#252;&#351;&#252;nce neden bana geldiniz?&#8250;&#8250;

8֩ וַיֹּאמְרוּ
ve–dediler
H0559

י זִקְנֵ֨
yaşlıları
H2205

ד גִלְעָ֜
Gilead–ın
H1568

אֶל־
–a
H0413

ח יִפְתָּ֗
Yiftah–a
H3316

֙ לָכֵן
bu–yüzden

עַתָּה֙
şimdi
H6258

בְנוּ שַׁ֣
döndük
H7725

יךָ אֵלֶ֔
sana
H0413

וְהָלַכְתָּ֣
ve–gideceksin
H1980

נוּ עִמָּ֔
bizimle

וְנִלְחַמְתָּ֖
ve–savaşacaksın

בִּבְנֵי֣
oğullarına–karşı

עַמּ֑וֹן
Ammon–un
H5983

וְהָיִ֤יתָ
ve–olacaksın
H1961

֙ לָּנ֙וּ
bize

אשׁ ֹ֔ לְר
–e

ל לְכֹ֖
bütün
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
oturanlarına
H3427

ד׃ גִלְעָֽ
Gilead–ın
H1568

Gilat ileri gelenleri, &#8249;&#8249;Sana ba&#351;vuruyoruz; &#231;&#252;nk&#252; bizimle gelip 
Ammonlularla sava&#351;man&#305;, bize, Gilat halk&#305;na &#246;nderlik etmeni istiyoruz&#8250;&#8250; 
dediler.

אמֶר9 וַיֹּ֨
ve–dedi
H0559

ח יִפְתָּ֜
Yiftah
H3316

אֶל־
–a
H0413

זִקְנֵי֣
yaşlılarına
H2205

ד גִלְעָ֗
Gilead–ın
H1568

אִם־
eğer

ים מְשִׁיבִ֨
geri–getiren
H7725

ם אַתֶּ֤
siz

֙ אוֹתִי
beni
H0853

לְהִלָּחֵם֙
savaşmak–için

בִּבְנֵי֣
oğullarına–karşı

עַמּ֔וֹן
Ammon–un
H5983

וְנָתַ֧ן
ve–verirse
H5414

יְהוָה֛
Yahve
H3068

ם אוֹתָ֖
onları
H0853

לְפָנָי֑
önümde
H6440

י אָנֹכִ֕
ben
H0595

אֶהְיֶה֥
olacağım
H1961

לָכֶ֖ם
size

אשׁ׃ ֹֽ לְר
–e

Yiftah, &#8249;&#8249;Ammonlularla sava&#351;mak i&#231;in beni g&#246;t&#252;r&#252;rseniz, RAB de 
onlar&#305; elime teslim ederse, sizin &#246;nderiniz olacak m&#305;y&#305;m?&#8250;&#8250; diye sordu.

וַיֹּאמְר֥ו10ּ
ve–dediler
H0559

זִקְנֵֽי־
yaşlıları
H2205

גִלְעָ֖ד
Gilead–ın
H1568

אֶל־
–a
H0413

ח יִפְתָּ֑
Yiftah–a
H3316

יְהוָ֗ה
Yahve
H3068

יִהְיֶה֤
olsun
H1961

֙ שֹׁמֵעַ֙
dinleyen
H8085

ינוּ ינוֹתֵ֔ בֵּֽ
aramızda
H0996

אִם־
eğer

א ֹ֥ ל
değil
H3808

כִדְבָרְךָ֖
sözüne–göre
H1697

ן כֵּ֥
böyle

ׂה׃ נַעֲשֶֽ
yaparsak

Gilat ileri gelenleri, &#8249;&#8249;RAB aram&#305;zda tan&#305;k olsun, kesinlikle dedi&#287;in gibi 
yapaca&#287;&#305;z&#8250;&#8250; dediler.

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3316.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7101.htm
https://biblehub.com/hebrew/5983.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3316.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1644.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/4069.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3316.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/5983.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3316.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5983.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3316.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm


וַיֵּ֤לֶך11ְ
ve–gitti
H3212

יִפְתָּח֙
Yiftah
H3316

עִם־
ile

זִקְנֵי֣
yaşlıları
H2205

ד גִלְעָ֔
Gilead–ın
H1568

ימוּ וַיָּשִׂ֨
ve–koydular

הָעָ֥ם
halk

אוֹת֛וֹ
onu
H0853

עֲלֵיהֶ֖ם
üzerlerine

אשׁ ֹ֣ לְר
–e

ין וּלְקָצִ֑
ve––e
H7101

ר וַיְדַבֵּ֨
ve–söyledi
H1696

ח יִפְתָּ֧
Yiftah
H3316

אֶת־
–
H0853

כָּל־
bütün
H3605

יו דְּבָרָ֛
sözlerini
H1697

לִפְנֵי֥
önünde
H6440

יְהוָה֖
Yahve–nin
H3068

ה׃ בַּמִּצְפָּֽ
Mitspa–da
H4709

פ
פ

B&#246;ylece Yiftah Gilat ileri gelenleriyle birlikte gitti. Halk onu kendine &#246;nder ve komutan yapt&#305;. 
Yiftah b&#252;t&#252;n s&#246;ylediklerini Mispada, RABbin &#246;n&#252;nde yineledi.

וַיִּשְׁלַח12֤
ve–gönderdi
H7971

יִפְתָּח֙
Yiftah
H3316

ים מַלְאָכִ֔
elçiler
H4397

אֶל־
–a
H0413

לֶךְ מֶ֥
kralına
H4428

בְּנֵֽי־
oğullarının

עַמּ֖וֹן
Ammon–un
H5983

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

מַה־
ne
H4100

י לִּ֣
bana

ךְ וָלָ֔
ve–sana

י־ כִּֽ
ki

אתָ בָ֥
geldin
H0935

אֵלַ֖י
bana
H0413

לְהִלָּחֵ֥ם
savaşmak–için

י׃ בְּאַרְצִֽ
ülkemde
H0776

Sonra Ammon Kral&#305;na ulaklar g&#246;ndererek, &#8249;&#8249;Aram&#305;zda ne var ki, &#252;lkeme 
sald&#305;rmaya kalk&#305;yorsun?&#8250;&#8250; dedi.

וַיֹּאמֶר13֩
ve–dedi
H0559

לֶךְ מֶ֨
kralı
H4428

בְּנֵי־
oğullarının

עַמּ֜וֹן
Ammon–un
H5983

אֶל־
–a
H0413

מַלְאֲכֵי֣
elçilerine
H4397

ח יִפְתָּ֗
Yiftah–ın
H3316

י־ כִּֽ
çünkü

ח לָקַ֨
aldı
H3947

יִשְׂרָאֵ֤ל
Yisrael
H3478

אֶת־
–
H0853

֙ אַרְצִי
ülkemi
H0776

בַּעֲלוֹת֣וֹ
çıktığında
H5927

יִם מִמִּצְרַ֔
Mısır–dan
H4714

מֵאַרְנ֥וֹן
Arnon–dan
H0769

וְעַד־
ve–a–kadar
H5704

ק הַיַּבֹּ֖
Yabbok
H2999

וְעַד־
ve–a–kadar
H5704

ן הַיַּרְדֵּ֑
İrden
H3383

ה וְעַתָּ֕
ve–şimdi
H6258

יבָה הָשִׁ֥
geri–ver
H7725

ן אֶתְהֶ֖
onları
H0853

בְּשָׁלֽוֹם׃
barış–içinde
H7965

Ammon Kral&#305;, Yiftah&#305;n ulaklar&#305;na &#351;u kar&#351;&#305;l&#305;&#287;&#305; verdi: 
&#8249;&#8249;&#304;srailliler M&#305;s&#305;rdan &#231;&#305;kt&#305;ktan sonra Arnon Vadisinden 
Yabbuk ve &#350;eria &#305;rmaklar&#305;na kadar uzanan topraklar&#305;m&#305; ald&#305;lar. &#350;imdi 
buralar&#305; bana sava&#351;s&#305;z geri ver.&#8250;&#8250;

וַיּ֥וֹסֶף14
ve–ekledi
H3254

ע֖וֹד
yine
H5750

ח יִפְתָּ֑
Yiftah
H3316

וַיִּשְׁלַח֙
ve–gönderdi
H7971

ים מַלְאָכִ֔
elçiler
H4397

אֶל־
–a
H0413

לֶךְ מֶ֖
kralına
H4428

בְּנֵי֥
oğullarının

עַמּֽוֹן׃
Ammon–un
H5983

Yiftah yine Ammon Kral&#305;na ulaklar g&#246;ndererek

וַיֹּ֣אמֶר15
ve–dedi
H0559

ל֔וֹ
ona

ה כֹּ֖
böyle
H3541

אָמַר֣
diyor
H0559

ח יִפְתָּ֑
Yiftah
H3316

א־ ֹֽ ל
değil
H3808

ח לָקַ֤
aldı
H3947

֙ יִשְׂרָאֵל
Yisrael
H3478

אֶת־
–
H0853

אֶרֶ֣ץ
ülkesini
H0776

ב מוֹאָ֔
Moav–ın
H4124

וְאֶת־
ve–
H0853

רֶץ אֶ֖
ülkesini
H0776

בְּנֵי֥
oğullarının

עַמּֽוֹן׃
Ammon–un
H5983

&#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;Yiftah diyor ki, &#304;srailliler ne Moav &#252;lkesini, ne de Ammon 
topraklar&#305;n&#305; ald&#305;.
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י16 כִּ֖
çünkü

בַּעֲלוֹתָ֣ם
çıktıklarında
H5927

מִמִּצְרָ֑יִם
Mısır–dan
H4714

לֶךְ וַיֵּ֨
ve–gitti
H3212

יִשְׂרָאֵ֤ל
Yisrael
H3478

בַּמִּדְבָּר֙
çölde

עַד־
–a–kadar
H5704

יַם־
denizine
H3220

ס֔וּף
Suf
H5488

א ֹ֖ וַיָּב
ve–geldi
H0935

שָׁה׃ קָדֵֽ
Kadeş–e
H6946

M&#305;s&#305;rdan &#231;&#305;kt&#305;klar&#305; zaman K&#305;z&#305;ldenize kadar &#231;&#246;lde 
y&#252;r&#252;yerek Kade&#351;e ula&#351;t&#305;lar.

וַיִּשְׁלַח17֣
ve–gönderdi
H7971

יִשְׂרָאֵל֣
Yisrael
H3478

ים  ׀מַלְאָכִ֣
elçiler
H4397

אֶל־
–a
H0413

מֶלֶךְ֩
kralına
H4428

׀אֱד֨וֹם 
Edom
H0123

ר לֵאמֹ֜
diyerek
H0559

אֶעְבְּרָה־
geçeyim

נָּ֣א
lütfen
H4994

ךָ בְאַרְצֶ֗
ülkenden
H0776

א ֹ֤ וְל
ve–değil
H3808

שָׁמַע֙
dinledi
H8085

מֶלֶ֣ךְ
kralı
H4428

אֱד֔וֹם
Edom–un
H0123

וְגַ֨ם
ve–da
H1571

אֶל־
–a
H0413

מֶ֧לֶךְ
kralına
H4428

מוֹאָ֛ב
Moav–ın
H4124

שָׁלַ֖ח
gönderdi
H7971

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

אָבָה֑
istedi
H0014

וַיֵּ֥שֶׁב
ve–oturdu
H3427

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisrael
H3478

שׁ׃ בְּקָדֵֽ
Kadeş–te
H6946

Sonra Edom Kral&#305;na ulaklar g&#246;ndererek, &#8249;L&#252;tfen topraklar&#305;ndan 
ge&#231;memize izin ver&#8250; dediler. Edom Kral&#305; kulak asmad&#305;. &#304;srailliler Moav 
Kral&#305;na da ulaklar g&#246;nderdi, ama o da izin vermedi. Bunun &#252;zerine Kade&#351;te 
kald&#305;lar.

וַיֵּ֣לֶך18ְ
ve–gitti
H3212

ר בַּמִּדְבָּ֗
çölde

סָב וַיָּ֜
ve–dolaştı
H5437

אֶת־
–
H0853

אֶ֤רֶץ
ülkesini
H0776

אֱדוֹם֙
Edom–un
H0123

וְאֶת־
ve–
H0853

אֶרֶ֣ץ
ülkesini
H0776

ב מוֹאָ֔
Moav–ın
H4124

א ֹ֤ וַיָּב
ve–geldi
H0935

מִמִּזְרַח־
doğusundan
H4217

שֶׁמֶ֙שׁ֙
güneşin
H8121

לְאֶרֶ֣ץ
ülkesine
H0776

ב מוֹאָ֔
Moav–ın
H4124

יַּחֲנ֖וּן וַֽ
ve–konakladılar
H2583

בְּעֵבֶ֣ר
öte–tarafında
H5676

אַרְנ֑וֹן
Arnon–un
H0769

וְלאֹ־
ve–değil
H3808

֙ בָא֙וּ
girdiler
H0935

בִּגְב֣וּל
sınırına
H1366

ב מוֹאָ֔
Moav–ın
H4124

י כִּ֥
çünkü

אַרְנ֖וֹן
Arnon
H0769

גְּב֥וּל
sınırıdır
H1366

ב׃ מוֹאָֽ
Moav–ın
H4124

&#8249;&#8249;&#199;&#246;l&#252; izleyerek Edom ile Moav topraklar&#305;n&#305;n &#231;evresinden 
ge&#231;tiler; Moav b&#246;lgesinin do&#287;usunda, Arnon Vadisinin &#246;b&#252;r yakas&#305;nda 
konaklad&#305;lar. Moav s&#305;n&#305;r&#305;ndan i&#231;eri girmediler. &#199;&#252;nk&#252; Arnon 
Vadisi s&#305;n&#305;rd&#305;.

וַיִּשְׁלַח19֤
ve–gönderdi
H7971

֙ יִשְׂרָאֵל
Yisrael
H3478

ים מַלְאָכִ֔
elçiler
H4397

אֶל־
–a
H0413

סִיח֥וֹן
Sihon–a
H5511

לֶךְ־ מֶֽ
kralı
H4428

י הָאֱמֹרִ֖
Amoriler–in
H0567

מֶלֶ֣ךְ
kralı
H4428

חֶשְׁבּ֑וֹן
Heşbon–un
H2809

וַיֹּ֤אמֶר
ve–dedi
H0559

לוֹ֙
ona

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisrael
H3478

נַעְבְּרָה־
geçelim

נָּ֥א
lütfen
H4994

בְאַרְצְךָ֖
ülkenden
H0776

עַד־
–a–kadar
H5704

י׃ מְקוֹמִֽ
yerime
H4725

&#8249;&#8249;Sonra He&#351;bonda egemenlik s&#252;ren Amorlular&#305;n Kral&#305; Sihona ulaklar 
g&#246;ndererek, &#8249;&#220;lkenden ge&#231;ip topraklar&#305;m&#305;za ula&#351;mam&#305;za izin 
ver&#8250; diye rica ettiler.
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וְלאֹ־20
ve–değil
H3808

ין הֶאֱמִ֨
güvendi
H0539

סִיח֤וֹן
Sihon
H5511

אֶת־
–
H0853

֙ יִשְׂרָאֵל
Yisrael–e
H3478

ר עֲבֹ֣
geçmesi–için

בִּגְבֻל֔וֹ
sınırından
H1366

ף וַיֶּאֱסֹ֤
ve–topladı
H0622

֙ סִיחוֹן
Sihon
H5511

אֶת־
–
H0853

כָּל־
bütün
H3605

עַמּ֔וֹ
halkını

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
ve–konakladılar
H2583

בְּיָהְ֑צָה
Yahats–da
H3096

חֶם וַיִּלָּ֖
ve–savaştı

עִם־
ile

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisrael
H3478

Ama Sihon &#304;sraillilerin topraklar&#305;ndan ge&#231;ip gideceklerine inanmad&#305;. Bu nedenle 
b&#252;t&#252;n halk&#305;n&#305; toplay&#305;p Yahesada ordugah kurdu ve &#304;sraillilerle sava&#351;a 
tutu&#351;tu.

יִּתֵּן21 וַ֠
ve–verdi
H5414

יְהוָ֨ה
Yahve
H3068

י־ אֱלֹהֵֽ
Elohim–i
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֜
Yisrael–in
H3478

אֶת־
–
H0853

סִיח֧וֹן
Sihon–u
H5511

וְאֶת־
ve–
H0853

כָּל־
bütün
H3605

עַמּ֛וֹ
halkını

בְּיַד֥
eline
H3027

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisrael–in
H3478

וַיַּכּ֑וּם
ve–vurdular–onları
H5221

וַיִּירַשׁ֙
ve–miras–aldı
H3423

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisrael
H3478

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
bütün
H3605

אֶרֶ֣ץ
ülkesini
H0776

י הָאֱמֹרִ֔
Amoriler–in
H0567

ב יוֹשֵׁ֖
oturanlarının
H3427

רֶץ הָאָ֥
ülkenin
H0776

יא׃ הַהִֽ
o
H1931

&#8249;&#8249;&#304;srailin Tanr&#305;s&#305; RAB, Sihonu ve b&#252;t&#252;n halk&#305;n&#305; 
&#304;sraillilerin eline teslim etti. &#304;srailliler Amorlular&#305; yenip o y&#246;redeki halk&#305;n 
b&#252;t&#252;n topraklar&#305;n&#305; ele ge&#231;irdiler.

וַיִּ֣ירְשׁ֔ו22ּ
ve–miras–aldılar
H3423

אֵ֖ת
–
H0853

כָּל־
bütün
H3605

גְּב֣וּל
sınırını
H1366

י הָאֱמֹרִ֑
Amoriler–in
H0567

֙ אַרְנוֹן מֵֽ
Arnon–dan
H0769

וְעַד־
ve–a–kadar
H5704

ק הַיַּבֹּ֔
Yabbok
H2999

וּמִן־
ve–

ר הַמִּדְבָּ֖
çölden

וְעַד־
ve–a–kadar
H5704

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
İrden
H3383

Arnon Vadisinden Yabbuk Irma&#287;&#305;na, &#231;&#246;lden &#350;eria Irma&#287;&#305;na kadar 
uzanan b&#252;t&#252;n Amor topraklar&#305;n&#305; ele ge&#231;irdiler.

ה23 וְעַתָּ֞
ve–şimdi
H6258

׀יְהוָה֣ 
Yahve
H3068

אֱלֹהֵי֣
Elohim–i
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Yisrael–in
H3478

הוֹרִישׁ֙
kovdu
H3423

אֶת־
–
H0853

י הָאֱ֣מֹרִ֔
Amoriler–i
H0567

מִפְּנֵי֖
önünden
H6440

עַמּ֣וֹ
halkının

יִשְׂרָאֵל֑
Yisrael–in
H3478

ה וְאַתָּ֖
ve–sen

ׁנּוּ׃ תִּירָשֶֽ
miras–alacak–mısın–onu
H3423

&#8249;&#8249;&#304;srailin Tanr&#305;s&#305; RAB Amorlular&#305; kendi halk&#305; &#304;srailin 
&#246;n&#252;nden kovduktan sonra, sen hangi hakla buralar&#305; geri istiyorsun?

א24 ֹ֞ הֲל
değil–mi
H3808

אֵת֣
–
H0853

ר אֲשֶׁ֧
ki

ישְׁךָ֛ יוֹרִֽ
miras–verirse–sana
H3423

כְּמ֥וֹשׁ
Kemoş
H3645

יךָ אֱלֹהֶ֖
ilahın
H0430

אוֹת֥וֹ
onu
H0853

תִירָ֑שׁ
miras–alırsın
H3423

וְאֵת֩
ve–
H0853

כָּל־
bütün
H3605

ר אֲשֶׁ֨
ki

ישׁ הוֹרִ֜
kovdu
H3423

יְהוָה֧
Yahve
H3068

אֱלֹהֵ֛ינוּ
Elohim–imiz
H0430

מִפָּנֵי֖נוּ
önümüzden
H6440

אוֹת֥וֹ
onu
H0853

שׁ׃ נִירָֽ
miras–alırız
H3423

&#304;lah&#305;n Kemo&#351; sana bir yer verse oraya sahip &#231;&#305;kmaz m&#305;s&#305;n? Biz de 
Tanr&#305;m&#305;z RABbin &#246;n&#252;m&#252;zden kovdu&#287;u halk&#305;n 
topraklar&#305;n&#305; sahiplenece&#287;iz.
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ה25 וְעַתָּ֗
ve–şimdi
H6258

הֲט֥וֹב
daha–iyi–mi

טוֹב֙
iyi

ה אַתָּ֔
sen

מִבָּלָ֥ק
–dan
H1111

בֶּן־
oğlu

צִפּ֖וֹר
Tsipor–un
H6834

מֶלֶ֣ךְ
kralı
H4428

מוֹאָב֑
Moav–ın
H4124

הֲר֥וֹב
çekişti–mi
H7378

רָב֙
çekişme
H7378

עִם־
ile

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisrael
H3478

אִם־
veya

ם נִלְחֹ֥
savaştı–mı

נִלְחַ֖ם
savaşma

ם׃ בָּֽ
onlarla

Sen Moav Kral&#305; Sippor o&#287;lu Balaktan &#252;st&#252;n m&#252;s&#252;n? O hi&#231; 
&#304;sraillilerle &#231;eki&#351;ti mi, hi&#231; onlarla sava&#351;maya kalk&#305;&#351;t&#305; m&#305;?

בֶת26 בְּשֶׁ֣
otururken
H3427

שְׂרָאֵל יִ֠
Yisrael
H3478

בְּחֶשְׁבּ֨וֹן
Heşbon–da
H2809

יהָ וּבִבְנוֹתֶ֜
ve–köylerinde
H1323

וּבְעַרְע֣וֹר
ve–Aroer–de
H6177

יהָ וּבִבְנוֹתֶ֗
ve–köylerinde
H1323

וּבְכָל־
ve–bütün
H3605

עָרִים֙ הֶֽ
şehirlerde

אֲשֶׁר֙
ki

עַל־
kıyısında

יְדֵ֣י
kıyılarının
H3027

אַרְנ֔וֹן
Arnon–un
H0769

שְׁלֹ֥שׁ
üç
H7969

מֵא֖וֹת
yüz
H3967

שָׁנָה֑
yıl
H8141

וּמַדּ֥וּעַ
ve–neden
H4069

א־ ֹֽ ל
değil
H3808

ם הִצַּלְתֶּ֖
geri–aldınız
H5337

בָּעֵ֥ת
zamanında
H6256

יא׃ הַהִֽ
o
H1931

&#304;srailliler &#252;&#231; y&#252;z y&#305;ld&#305;r He&#351;bonda, Aroerde, bunlar&#305;n &#231;evre 
k&#246;ylerinde ve Arnon k&#305;y&#305;s&#305;ndaki b&#252;t&#252;n kentlerde ya&#351;arken neden 
buralar&#305; geri almaya &#231;al&#305;&#351;mad&#305;n&#305;z?

27֙ נֹכִי וְאָֽ
ve–ben
H0595

א־ ֹֽ ל
değil
H3808

חָטָא֣תִי
günah–işledim
H2398

ךְ לָ֔
sana

ה וְאַתָּ֞
ve–sen

ה עֹשֶׂ֥
yapıyorsun

י אִתִּ֛
bana
H0854

רָעָ֖ה
kötülük

חֶם לְהִלָּ֣
savaşmak–için

י בִּ֑
bana–karşı

ט יִשְׁפֹּ֨
hükmetsin
H8199

יְהוָה֤
Yahve
H3068

הַשֹּׁפֵט֙
hükm–eden
H8199

הַיּ֔וֹם
bugün
H3117

בֵּ֚ין
arasında
H0996

בְּנֵי֣
oğullarının

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisrael–in
H3478

ין וּבֵ֖
ve–arasında
H0996

בְּנֵי֥
oğullarının

עַמּֽוֹן׃
Ammon–un
H5983

Ben sana kar&#351;&#305; su&#231; i&#351;lemedim. Ama sen benimle sava&#351;maya 
kalk&#305;&#351;makla bana haks&#305;zl&#305;k ediyorsun. Hakim olan RAB, &#304;sraillilerle Ammonlular 
aras&#305;nda bug&#252;n hakemlik yaps&#305;n.&#8250;&#8250;

א28 ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

ע שָׁמַ֔
dinledi
H8085

לֶךְ מֶ֖
kralı
H4428

בְּנֵי֣
oğullarının

עַמּ֑וֹן
Ammon–un
H5983

אֶל־
–a
H0413

דִּבְרֵ֣י
sözlerine
H1697

ח יִפְתָּ֔
Yiftah–ın
H3316

ר אֲשֶׁ֥
ki

שָׁלַ֖ח
gönderdi
H7971

יו׃ אֵלָֽ
ona
H0413

פ
פ

Ne var ki Ammon Kral&#305;, Yiftah&#305;n kendisine iletti&#287;i bu s&#246;zlere kulak asmad&#305;.

י29 וַתְּהִ֤
ve–oldu
H1961

עַל־
üzerine

יִפְתָּח֙
Yiftah–ın
H3316

ר֣וּחַ
ruhu
H7307

יְהוָ֔ה
Yahve–nin
H3068

ר וַיַּעֲבֹ֥
ve–geçti

אֶת־
–
H0853

הַגִּלְעָ֖ד
Gilead–ı
H1568

וְאֶת־
ve–
H0853

ה מְנַשֶּׁ֑
Menaşe–yi
H4519

יַּעֲבֹר֙ וַֽ
ve–geçti

אֶת־
–
H0853

ה מִצְפֵּ֣
Mitspe–yi
H4708

ד גִלְעָ֔
Gilead–ın
H1568

ה וּמִמִּצְפֵּ֣
ve–Mitspe–den
H4708

ד גִלְעָ֔
Gilead–ın
H1568

עָבַ֖ר
geçti

בְּנֵי֥
oğullarına

עַמּֽוֹן׃
Ammon–un
H5983

RABbin Ruhu Yiftah&#305;n &#252;zerine indi. Yiftah, Gilat ve Mana&#351;&#351;eden ge&#231;ti, Gilattaki 
Mispadan ge&#231;erek Ammonlulara do&#287;ru ilerledi.

https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/1111.htm
https://biblehub.com/hebrew/6834.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2809.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/6177.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/769.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/4069.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/5983.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5983.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3316.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3316.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4519.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4708.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/4708.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/5983.htm


ר30 וַיִּדַּ֨
ve–adadı
H5087

ח יִפְתָּ֥
Yiftah
H3316

נֶדֶ֛ר
adak
H5088

לַיהוָה֖
–a
H3068

וַיֹּאמַר֑
ve–dedi
H0559

אִם־
eğer

נָת֥וֹן
vererek
H5414

ן תִּתֵּ֛
verirsen
H5414

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֥
oğullarını

עַמּ֖וֹן
Ammon–un
H5983

י׃ בְּיָדִֽ
elime
H3027

RABbin &#246;n&#252;nde ant i&#231;erek &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;Ger&#231;ekten 
Ammonlular&#305; elime teslim edersen,

וְהָיָה31֣
ve–olacak
H1961

א הַיּוֹצֵ֗
çıkan
H3318

ר אֲשֶׁ֨
ki

א יֵצֵ֜
çıkarsa
H3318

מִדַּלְתֵ֤י
kapılarından

֙ בֵיתִי
evimin

י לִקְרָאתִ֔
karşılamak–için–beni
H7125

י בְּשׁוּבִ֥
döndüğümde
H7725

בְשָׁל֖וֹם
barış–içinde
H7965

מִבְּנֵי֣
–den

עַמּ֑וֹן
Ammon–un
H5983

וְהָיָה֙
ve–olacak
H1961

יהוָ֔ה לַֽ
–a
H3068

הוּ וְהַעֲלִיתִ֖
ve–sunacağım–onu
H5927

ה׃ עוֹלָֽ
yakılan–sunu

פ
פ

onlar&#305; yenip sa&#287; salim d&#246;nd&#252;&#287;&#252;mde beni kar&#351;&#305;lamak i&#231;in 
evimin kap&#305;s&#305;ndan ilk &#231;&#305;kan, RABbe adanacakt&#305;r. Onu yakmal&#305;k sunu olarak 
sunaca&#287;&#305;m.&#8250;&#8250;

ר32 וַיַּעֲבֹ֥
ve–geçti

ח יִפְתָּ֛
Yiftah
H3316

אֶל־
–a
H0413

בְּנֵי֥
oğullarına

עַמּ֖וֹן
Ammon–un
H5983

חֶם לְהִלָּ֣
savaşmak–için

ם בָּ֑
onlarla

וַיִתְּנֵם֥    
ve–verdi–onları
H5414

יְהוָה֖
Yahve
H3068

בְּיָדֽוֹ׃
eline
H3027

Yiftah bundan sonra Ammonlularla sava&#351;maya gitti. RAB onlar&#305; Yiftah&#305;n eline teslim etti.

ם33 וַיַּכֵּ֡
ve–vurdu–onları
H5221

מֵעֲרוֹעֵר֩
Aroer–den
H6177

וְעַד־
ve–a–kadar
H5704

בּוֹאֲךָ֨
gelene–dek
H0935

ית מִנִּ֜
Minnit–e
H4511

ים עֶשְׂרִ֣
yirmi
H6242

יר עִ֗
şehir

וְעַד֙
ve–a–kadar
H5704

יםאָבֵל֣  כְּרָמִ֔
Avel–Keramim
H0064

ה מַכָּ֖
vurmak
H4347

גְּדוֹלָה֣
büyük

ד מְאֹ֑
çok
H3966

֙ נְעוּ וַיִּכָּֽ
ve–boyun–eğdiler
H3665

בְּנֵי֣
oğulları

עַמּ֔וֹן
Ammon–un
H5983

מִפְּנֵי֖
önünden
H6440

בְּנֵי֥
oğullarının

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisrael–in
H3478

פ
פ

Yiftah, ba&#351;ta Avel-Keramim olmak &#252;zere, Aroerden Minnite kadar yirmi kenti yak&#305;p 
y&#305;karak Ammonlulara &#231;ok b&#252;y&#252;k kay&#305;plar verdirdi. B&#246;ylece Ammonlular 
&#304;sraillilerin boyunduru&#287;una girdi.

א34 ֹ֨ וַיָּב
ve–geldi
H0935

ח יִפְתָּ֣
Yiftah
H3316

֮ הַמִּצְפָּה
Mitspa–ya
H4709

אֶל־
–a
H0413

֒ בֵּיתוֹ
evine

וְהִנֵּ֤ה
ve–işte
H2009

בִתּוֹ֙
kızı
H1323

יֹצֵא֣ת
çıkan
H3318

לִקְרָאת֔וֹ
karşılamak–için–onu
H7125

ים בְתֻפִּ֖
teflerle
H8596

וּבִמְחֹל֑וֹת
ve–danslarla
H4246

וְרַק֙
ve–sadece
H7535

יא הִ֣
o
H1931

ה יְחִידָ֔
tek
H3173

ין־ אֵֽ
yoktu
H0369

ל֥וֹ
onun

נּוּ מִמֶּ֛
ondan

ן בֵּ֖
oğul

אוֹ־
veya

ת׃ בַֽ
kız
H1323

Yiftah Mispaya, kendi evine d&#246;nd&#252;&#287;&#252;nde, k&#305;z&#305; tef &#231;al&#305;p dans 
ederek onu kar&#351;&#305;lamaya &#231;&#305;kt&#305;. Tek &#231;ocu&#287;u oydu, ondan ba&#351;ka 
ne o&#287;lu ne de k&#305;z&#305; vard&#305;.
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35֩ וַיְהִי
ve–oldu
H1961

כִרְאוֹת֨וֹ
gördüğünde–onu
H7200

הּ אוֹתָ֜
onu
H0853

וַיִּקְרַ֣ע
ve–yırttı
H7167

אֶת־
–
H0853

יו בְּגָדָ֗
giysilerini

וַיֹּא֙מֶר֙
ve–dedi
H0559

אֲהָ֤הּ
eyvah
H0162

֙ בִּתִּי
kızım
H1323

עַ הַכְרֵ֣
düşürerek
H3766

נִי הִכְרַעְתִּ֔
düşürdün–beni
H3766

תְּ וְאַ֖
ve–sen

הָיִי֣תְ  
oldun
H1961

כְרָ֑י בְּעֹֽ
dert–verenlerimden
H5916

י וְאָנֹכִ֗
ve–ben
H0595

יתִי־ פָּצִ֤
açtım
H6475

֙ פִי
ağzımı
H6310

אֶל־
–a
H0413

יְהוָ֔ה
Yahve–ye
H3068

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

אוּכַ֖ל
yapabilirim
H3201

לָשֽׁוּב׃
dönmek
H7725

Yiftah, k&#305;z&#305;n&#305; g&#246;r&#252;nce giysilerini y&#305;rtarak, &#8249;&#8249;Eyvahlar olsun, 
k&#305;z&#305;m!&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Beni peri&#351;an ettin, umars&#305;z 
b&#305;rakt&#305;n! &#199;&#252;nk&#252; RABbe verdi&#287;im s&#246;zden 
d&#246;nemem.&#8250;&#8250;

אמֶר36 וַתֹּ֣
ve–dedi
H0559

יו אֵלָ֗
ona
H0413

֙ אָבִי
babam
H0001

יתָה פָּצִ֤
açtın
H6475

אֶת־
–
H0853

פִּי֙ךָ֙
ağzını
H6310

אֶל־
–a
H0413

יְהוָ֔ה
Yahve–ye
H3068

ה עֲשֵׂ֣
yap

י לִ֔
bana

ר כַּאֲשֶׁ֖
ne–gibi

יָצָא֣
çıktı
H3318

יךָ מִפִּ֑
ağzından
H6310

י אַחֲרֵ֡
sonrasında

ר אֲשֶׁ֣
ki

עָשָׂה֩
yaptı

לְךָ֙
sana

יְהוָה֧
Yahve
H3068

נְקָמ֛וֹת
intikamlar
H5360

יךָ מֵאֹיְבֶ֖
düşmanlarından
H0341

מִבְּנֵי֥
–den

עַמּֽוֹן׃
Ammon–un
H5983

K&#305;z, &#8249;&#8249;Baba, RABbe ant i&#231;tin&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Madem RAB 
d&#252;&#351;manlar&#305;n olan Ammonlulardan senin &#246;c&#252;n&#252; ald&#305;, 
a&#287;z&#305;ndan ne &#231;&#305;kt&#305;ysa bana &#246;yle yap.&#8250;&#8250;

וַתֹּא֙מֶר37֙
ve–dedi
H0559

אֶל־
–a
H0413

יהָ אָבִ֔
babasına
H0001

יֵעָ֥שֶׂה
yapılsın

י לִּ֖
bana

הַדָּבָר֣
şey
H1697

הַזֶּ֑ה
bu
H2088

ה הַרְפֵּ֨
bırak
H7503

נִּי מִמֶּ֜
benden

שְׁנַיִ֣ם
iki
H8147

ים חֳדָשִׁ֗
ay
H2320

לְכָה֙ וְאֵֽ
ve–gideyim
H3212

י וְיָרַדְתִּ֣
ve–ineyim
H3381

עַל־
üzerine

ים הָרִ֔ הֶֽ
dağların
H2022

וְאֶבְכֶּה֙
ve–ağlayayım
H1058

עַל־
üzerine

י בְּתוּלַ֔
bekaretim
H1331

י אָנֹכִ֖
ben
H0595

]ורעיתי[
arkadaşlarım
H7453

י׃( )וְרֵעוֹתָֽ
ve–arkadaşlarım
H7453

Sonra ekledi: &#8249;&#8249;Yaln&#305;z bir dile&#287;im var: Beni iki ay serbest b&#305;rak, gidip 
arkada&#351;lar&#305;mla k&#305;rlarda gezineyim, k&#305;zl&#305;&#287;&#305;ma 
a&#287;layay&#305;m.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֣אמֶר38
ve–dedi
H0559

כִי לֵ֔
git
H3212

וַיִּשְׁלַ֥ח
ve–gönderdi
H7971

הּ אוֹתָ֖
onu
H0853

שְׁנֵי֣
iki
H8147

ים חֳדָשִׁ֑
ay
H2320

לֶךְ וַתֵּ֤
ve–gitti
H3212

הִיא֙
o
H1931

יהָ וְרֵ֣עוֹתֶ֔
ve–arkadaşları
H7464

בְךְּ וַתֵּ֥
ve–ağladı
H1058

עַל־
üzerine

בְּתוּלֶ֖יהָ
bekaretinin
H1331

עַל־
üzerine

ים׃ הֶהָרִֽ
dağların
H2022

Babas&#305;, &#8249;&#8249;Gidebilirsin&#8250;&#8250; diyerek onu iki ay serbest b&#305;rakt&#305;. 
K&#305;z arkada&#351;lar&#305;yla birlikte k&#305;rlara &#231;&#305;k&#305;p erdenli&#287;ine 
a&#287;lad&#305;.
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י39 וַיְהִ֞
ve–oldu
H1961

ץ  ׀מִקֵּ֣
sonunda
H7093

שְׁנַיִ֣ם
iki
H8147

ים חֳדָשִׁ֗
ay
H2320

וַתָּשָׁ֙ב֙
ve–döndü
H7725

אֶל־
–a
H0413

יהָ אָבִ֔
babasına
H0001

וַיַּ֣עַשׂ
ve–yaptı

הּ לָ֔
ona

אֶת־
–
H0853

נִדְר֖וֹ
adağını
H5088

ר אֲשֶׁ֣
ki

נָדָ֑ר
adadı
H5087

וְהִיא֙
ve–o
H1931

לאֹ־
değil
H3808

יָדְעָה֣
bildi
H3045

ישׁ אִ֔
adam
H0376

וַתְּהִי־
ve–oldu
H1961

ק חֹ֖
gelenek
H2706

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
Yisrael–de
H3478

&#304;ki ay sonra babas&#305;n&#305;n yan&#305;na d&#246;nd&#252;. Babas&#305; da i&#231;ti&#287;i 
and&#305; yerine getirdi. K&#305;za erkek eli de&#287;memi&#351;ti. Bundan sonra &#304;srailde bir gelenek 
olu&#351;tu.

ים 40 ׀מִיָּמִ֣
yıldan
H3117

ימָה יָמִ֗
yıla
H3117

תֵּלַכְ֙נָה֙
giderlerdi
H3212

בְּנ֣וֹת
kızları
H1323

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisrael–in
H3478

לְתַנּ֕וֹת
anmak–için
H8567

לְבַת־
kızını
H1323

ח יִפְתָּ֖
Yiftah–ın
H3316

י הַגִּלְעָדִ֑
Gilead–lı
H1569

עַת אַרְבַּ֥
dört
H0702

ים יָמִ֖
gün
H3117

בַּשָּׁנָֽה׃
yılda
H8141

ס
ס

&#304;srail k&#305;zlar&#305; her y&#305;l k&#305;rlara &#231;&#305;k&#305;p Gilatl&#305; Yiftah'&#305;n 
k&#305;z&#305; i&#231;in d&#246;rt g&#252;n yas tutar oldular.
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